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Montageanleitung - Schließfolgeregler SR 90

Sie haben Fragen?
Wir beraten Sie gerne! Kontaktieren Sie uns einfach!

MONTAGE 
1. Befestigen Sie zuerst die beiden Stützwinkel mit den beiliegenden Innensechskant-Senk-
kopfschrauben (M8x16 DIN 7991) an den vorderen oberen Ecken der beiden Türflügel. Die 
Montagepunkte finden Sie in der Maßzeichnung. 

2. Montieren Sie als nächstes den Schließfolgeregler mit den beiliegenden M8x16 Innen-
sechskantschrauben an der Türzarge. Die Senkkopfschraube ist für die Bohrung mit Senkung 
bestimmt, die Kopfschraube für das Langloch. 

3. Achten Sie darauf, dass der Schließfolgeregler im angeklappten Zustand genau waagrecht 
zum Türsturz verläuft. 

4. Sie können die waagrechte Ausrichtung korrigieren, indem Sie die M8-Kopfschraube im 
Langloch lockern und das Fußstück um die Senkkopfschraube drehen. 

5. Beachten Sie bitte, dass der Teleskoparm in aufgerichteter Stellung genau auf den Zapfen 
am Stützwinkel des Schlossflügels trifft. 

6. Mit der Einstellschraube am Fuß können Sie den Aufrichtewinkel justieren. 

7. Ziehen Sie danach die Kontermutter wieder gut fest.

Das  Anschlagmaß A hängt u.a. von der 
Türblattdicke und der Türflügelbreite ab. Es 
sollte so gewählt werden, dass

 � beim Schließen des Riegelflügels ein 
Sicherheitsspalt (S) von mind. 30 mm 
verbleibt.

 � die Mitnehmerklappe den Schlossflü-
gel so weit aufdrückt bis der Schließ-
folgeregler SR 90 ihn abstützt.

Dem Diagramm können Sie eine gro-
be Vorgabe für das Anschlagmaß A 
in Abhängigkeit von Türflügelbreite 
und Türblattdicke entnehmen. 

Türflügelbreite B in mm
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Installation instructions -  Door sequence selector SR 90

Questions?
We‘ll be happy to help! Just contact us!

INSTALLATION
1. First, fix both support brackets to the upper middle corners of both door leaves with the in-
cluded hexagon socket screws (M8x16 DIN 7991). The exact dimensions for the position can 
be found on the dimensioned drawing. 

2. Then, screw the door sequence selector to the door frame with the included M8x16 hexa-
gon socket screws. The countersunk head screw should go into the hole with countersink, the 
cylinder head stud should fit into the oblong hole. 

3. Make sure that the door sequence selector runs parallel to the door lintel when closed. 

4. You can adjust the horizontal position by loosening the M8 cylinder head stud in the oblong 
hole and moving the base of the door sequence selector slightly around the screw. 

5. When in an upright position, the telescopic arm must hit the pivot of the support bracket 
directly on the locking leaf (the last one to close). 

6. The upright position of the telescopic arm can be adjusted with the adjustment screw at the 
base of the door sequence selector. 

7. Make sure that the nut is properly tightened again after each adjustment. 

Dimension A depends, among others 
things, on the thickness of the door leaf 
and its width. It should be chosen so that

 � there is a safety gap (S) of minimum 
30 mm when the latch leaf closes

 � the latch leaf opens the locking leaf 
so far that the SR 90 door sequence 
selector will support it

In this diagram you can see a rough 
specification for dimension A de-
pending on the width of the door 
leaf and its thickness.
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Door leaf width B in mm

Door thickness 60 mm

Door thickness 80 mm

Door thickness 100 mm

Door leaf width B in mm
Locking leafLatch leaf
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Instrucciones de instalación - Selector de cierre SR 90

¿Preguntas?
Estaremos encantados de ayudarle. Contacte con nosotros.

INSTALACIÓN
1. Primero, fijar ambos soportes mediante tornillos de cabeza con hexágono interior (M8x16 
DIN 7991) en las esquinas frontales superiores de ambas hojas de la puerta. Los puntos de 
fijación se encuentran en el dibujo acotado. 

2. A continuación, fijar el selector de cierre con los tornillos de cabeza con hexágono interior 
M8x16 en el marco. El tornillo avellanado es para el agujero avellanado, el tornillo de cabe-
za, para el agujero ranurado. 

3. Asegurarse de que el selector de cierre se encuentre de forma completamente horizontal 
con respecto al dintel de la puerta. 

4. Puede corregir la alineación horizontal aflojando el tornillo de cabeza M8 en el orificio 
ranurado y girando la pieza de base alrededor del tornillo avellanado. 

5. Es indispensable que el brazo telescópico en posición vertical dé exactamente contra el 
perno del ángulo de apoyo de la hoja de cierre final. 

6. Puede corregir el ángulo con el tornillo de ajuste situado en la base del selector de cierre. 

7. A continuación, vuelva apretar bien la tuerca de bloqueo. 

La medida de tope ‘A’ depende, entre 
otros factores, del espesor y el ancho de 
la puerta. Debe elegirse de manera que:

 � al cerrar la hoja pasiva quede un mar-
gen de seguridad (S) de mín. 30 mm.

 � la hoja pasiva presione la hoja activa 
hacia fuera hasta que toque el selector

En este diagrama se pueden ver los 
valores generales para la cota A en 
función de la anchura de la hoja de 
puerta y su espesor.
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Ancho hoja puerta B (mm)

Espesor puerta 60 mm

Espesor puerta 80 mm

Espesor puerta 100 mm

Ancho hoja puerta B (mm)
hoja activahoja pasiva
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Instructions d‘installation - Sélecteur de fermeture SR 90

Questions ?
Nous vous aiderons volontiers. Contactez-nous !

INSTALLATION 
1. Fixez d’abord les deux équerres avec les boulons à tête fraisée à six pans creux fournies 
(M8x16 DIN 7991) dans les coins avants du bord supérieur des deux battants. Pour les posi-
tions exactes, consultez le dessin coté. 

2. Ensuite montez le sélecteur de fermeture avec les vis M8x16 inclues sur l’huisserie. 

3. La vis noyée est prévue pour le trou chanfreiné, celle à la tête cylindrique est prévue pour 
le trou oblong. Vérifiez qu’en position fermée le sélecteur soit parallèle au linteau de la porte. 

4. Vous pouvez corriger la position horizontale en desserrant la vis M8 dans le trou oblong et 
en tournant la pièce du pied autour de cette vis.

5. Il est important que le bras télescopique bute en position basculée exactement sur le pivot 
de la butée du battant. 

6. Vous pouvez ajuster l’angle de la position basculée à l’aide de la vis de réglage au pied 
du sélecteur. 

7. N’oubliez pas de resserrer le contre-écrou. 

La cote A dépend entre autres de l’épais-
seur et de la largeur du panneau de porte. 
Elle doit être choisie de manière que

 � lorsque le battant libre se ferme, il y 
reste une ouverture (S) de mini 30 mm.

 � l’entraîneur ouvre le battant en butée 
jusqu’à ce qu’il se bloque contre le 
sélecteur de fermeture SR 90.

Dans le diagramme vous pouvez 
trouver un valeur approximatif pour 
la cote A en fonction de la largeur 
et l’épaisseur du panneau de porte.
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Largueur B vantail (mm)

Épaisseur porte 60 mm

Épaisseur porte 80 mm

Épaisseur porte 100 mm

Largueur battant B (mm)
Battant en butéeBattant libre


